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A modernizmus és az Egyház fejlődése.
Bő kivonat dr. Vass József tanárnak a hitvédő kurzuson tar

tott befejező előadásából. „ !

X. Pius küzdelmét a modernizmus el
len „kétségbeesett* harcznak nevézgetik. Nem 
kétségbeesett, hanem elszánt és kétség kivül 
történelmi jelentőségű ez a küzdelem, csak 
jól meg kell érteni, m i ellen küzd olyan rend
kívüli elszántsággal az Egyház feje ?

I. Franciaország vallási élete nem tu
dott megszabadulni a forradalom előtti vi
szonyok és eszmeáramlatok hatásaitól. Elég 
egy pillantást vetnünk a szerencsétlen és 
most már másodranguvá sülyedt nép utolsó 
százéves fejlődésére, hogy megállapíthassuk, 
mennyi ellentétes és egymást emésztő erő 
és kikezdós működött a francia társadalmi, 
vallási és politikai életben. Harnack pro
fesszor azt mondja, hogy a tévedés is előbbre 
viszi az embert. Az embert igen, ha tanul a 
saját kárán; talán a nemzeteket is, ha a té
vedések nem mérgezik meg az élet forrá
sait, amint történt Franciaországban, amely
nek Lourdes-ja nem ment és épít annyit, 
mint amennyit rombol Zolája és vallástalan 
iskolája. Egyetlen katholikus ország intelli
genciája se fordult el olyan nagy részben 
is olyan alaposan a katholicizmustól mint 

Franpiaországó ; elfordulása azért volt leg
veszedelmesebb, mert kulturája legmagasabb 
volt. Mivel á hitükben megrokkant elemek 
a modern kultúra és a katholicizmus közt 
levő ellentétre hivatkoztak, a francia apolo- 
geták fölvetették a kultúra és vallás kibóki- 
tésónek gondolatát. Kezdetben jó úton ha
ladtak. De a múlt század végső évtizedeiben

mindig erősebb lett az az irány, amely úgy 
akart bókét teremteni, hogy behódolt a szu
verén kultúrának, és annak adataihoz, pos- 
tulátumaihoz kezdette hozzányimi a katho- 
licizmust. Ez az irány modern volt, sőt ez 
volt a modernizmus alapgondolata: minden 
áron kiegyezést keresni a vallásos világnézet és 
a modern kultnra között.

Nyomról-nyomra ki lehet mutatni, hogy 
a modernizmus fejlődése szoros összefüg
gésben van az evolúció gondolatának előtér
be nyomulásával. Kétségtelen, hogy a fejlő
dés gondolata és elmélete nagy, nagy len
dületet adott tudományos életünknek. A ter
mészettudományok neki köszönhetik leg
szebb eredményeiket. A történelem, a kul
túra, sőt a jelen élet is sok tekintetben ért
hetetlenek előttünk a fejlődés vizsgálata 
nélkül. A fejlődés dogmája azonban kizárt 
minden dogmabeli állandóságot. Kritikája 
előtt nincs befejezett adat, nincs abszolút 
érték, nincs tekintély. Mivel pedig a katho
likus vallás dogmatikus cölöpökkel van le
szegezve, abszölut értékkel ellátva és csal
hatatlan tekintéllyel állandósítva, világos, 
hogy a XDC. és XX. század tudományos 
gondolkodása benne látja egyik legfőbb aka
dályát, olyan akadályt, amelyet a kritika vá
lasztóvizével nem lehet szótmaratni, mert — 
nem is engedi magát. Két főerőssége van : 
filozófiája1 é s ' t ö r t é n e t i n e . halhatatlan
nak, perennisnek mondja m agát: megállapí
tásai metafizikus értékűek, alapgondolatai 
ezek: a) az érzéki és értelmi megismerés 
föltétlenül tárgyilagos; b) értelmünk a dol
gok lényegét is meg tudja ism erni; c) van
nak abszolút értékű igazságok, amelyek min

den értelmi rendben érvényesek, ezek se
gítségével tehát küendülhetek a kozmikus 
anyag- és erőrendszerből legalább egy 
irányba : a nagy ősök, Isten felé. Törté
nelme a kezében levő szent könyvek (új
szövetség) segélyével visszamegy a názá- 
rethi Mesterig, akinek istenségét bizonyítja 
és akitől önmagát eredezteti.

Látható, hogy e vallási rendszer nagy 
egésze magán hordja a befejezettség jellegét. 
Befejezett és állandósított a dogmatikája, er
kölcstana, világnézete, szervezete és kegyel
mi rendszere, abban az értelemben, hogy 
alaptételei a fejlődéselmélettel szemben adat
szerű n viselkednek, vagyis a fejlődést ön
magukra alkalmazni nem engedik. Egészen 
természetes, hogy a fejlődóses kritika e két 
ponton kezdi csákányozni a katholikus val
lás alapszikláit, de az uj, mindenáron bé- 
külni óhajtó katholikus apológia is itt tette 
a legnagyobb engedményeket.

n . A vallás intellektualista filozófiájával 
szembeállították a Kant-féle agnosztikus böl
cseletet. Ezen irány alapjában azonos a leg
újabban gyakran emlegetett anti-intellektua- 
lizmussal. Valami csöndes megadás rezeg elő 
az anti-intellektualisták Írásaiból olyan érte
lemben, hogy, ha már egyszer az értelem 
úgy sem tud bennünket föltótien bizonyos
sággal eligazítani a létezés és történés tényei 
között, — élni pedig kell, — adjunk több sze
repet a cselekvésbeli energiáknak, különö
sen az akaratnak. Az agnosztikus rendszer 
szerint az ész nem tud lényeget biztosan meg
ismerni, hanem csak külső jelenségeket. Ha 
tehát nem tudok a dolgok lényegéig sem 
eljutni, annál kevésbbó tudom az ugyneve

Paraszt a gépkocsin. í
A  „Fejérmegyei Napló“ tárcája.

A Bogyóék portájáról egyik reggelen hár
man indultak be a városba „törvény'-re. Az öreg 
Bogyó, a fia, meg Máté sógor, a ki velük „fertály
részes": a belsőségben. E  fertály rész miatt is 
mennének ők most törvényre, mivelhogy ez a 
sógor akadékoskodik megint. Neki mindig extra 
igazság kell.

Az indóházhoz vezető kis utcika fordulójá
nál azonban Máté sógor csak elköszönt Bogyóéktól.

— No, Isten kétekkel!
— Mi? Hát ked nem a „cúg“-gal gyün 

velünk ?
—  Nem a. Majd csak érnék én gyalogosan.
— Má’ meg azt a tiz pízt is sajfiájja ked?
Pedig nem is a tiz pénzt sajnálta a sógor,

hanem csas furfangosan úgy okoskodott, hogy 
a másfélórai ut alatt egymagába ballagva, lesz 
elégséges módja kieszelni, mit is mondjon a tör
vény előtt a fertályrész híjára nézvést. Hármas
ban ezt olyan akkurátosan ki nem fundálhatná, 
holott szükség lesz égy kis ügyeskedésre, mert 
hát, no . . . : .. ■ , -- ■ ; ; '
i,; így aztán a sógor magába baktatott az

országúton. De még az utkaparó házig sem ért, 
amint hallja ám jó távol a háta mögött egy au
tomobilnak tülkölését.

Egy villanásra megkapta őt a nagyszerű
ötlet.

— Nini. Ez a „büdös masina" engöm is 
elvihetne. Biz Isten!

Próbált ember volt Máté, eszének kerekei 
is hirtelen jártak, u másik pillanatban hát kész 
hadicsellel állottá el az országút közepét. Bottal, 
kalappal hajkurászva, teletorokkal obégatott:

—  Hó! H o h ó l.... Megállj! . . .  .
A gépkocsi vagy tiz lépésnyire Máté előtt 

csakugyan meg is állott. Csak egy soffőr ült egye
dül a bakján. Egyik szomszédos községbeli ura
ság autója volt.

— Ez ám a szerencse í — gondolta el 
nagy örömmel a sógor. — De biz én most már 
fölkapaszkodom rája.

Látásból ismerte is a soffőrt, a ki német
náció volt. Le is sajnálta miatta Máté, a mint 
tudakolta:

— Ná, bácsi mi fán ?
—  Ej, masiniszta uram, a városba mén,

ugy-e ? Meginstálóm szépen, egy a fizetség, kap
jon föl hát engemet is. , .

— Mars, nem lehet! • ;

— Ugyan má’ no tisztölt masiniszta uram, 
dehogy nem. Sajnájja meg egyszer a szegény 
embert.

A soffőr gondolt egyet.
— Na, alsó, jó fan. Ety-kettő, pelépni — 

s azzal nyitja is már a gépkocsi oldalsó ajtaját.
Csakhogy még lévén az engedelem, Máté

ban ágaskodott az úri gusztus. Ez pedig még a 
masinán is megkívánja elsőnek a pipaszót, má
sodiknak a komóciót. Előkotorássza hát a  tarisz
nyából az agyagpipát, a szij mellől az acskót, a 
mándli zsebből a gyújtót. Félmarokkal gyömködi 
á dohányt, fél kézzel meg a kénes gyufát húzza 
végig az autó sárfogóján. A lassú cihelődést 
nézve, a soffőrből is kitört a német béketűrés.”

— Ein impertinent frecher Kéri. Na vart. 
Alsó, lesz fagy nem lesz pelépni 11

Máté sógor teljes flegmával szörtyögtetve 
pipáját, édeskés bizalmaskodással csititja a  né
metet. ' '

— No csak no, masiniszta uram. Mi ez az 
egy-két minutum ennek a fájntos masinának. 
Má’ csak dukál ehhöl a pipa.

S miután az acskó visszatévődött, a tarisz
nya a nyakból léakásztódott, Máté sógor beszál
lón a kocsiba.# De magától még sem ülne le 
mindjárt. A tárisznyát letette a szomszéd ülésre,

— tf !. sí vászon
' ■ Székesfehérvár, Barátok épülete,
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zett ősokot, Istent megismerni. A Nagy Is 
meretient ki kell kapcsolni eszerint a meg- 
S m e S L é g e k  birodalmából, vagyis a m,g- 
fZ tr f s  f s a i d i g  tudomány, ameddig anyagra 
és kozmikus erőre vonatkozik. , ..... •

E ponton szellemek oszlása történt és 
két irány fejlődött. -

A radikális evolucionisták egyszerűen el
vetették Istent és a vallást, mint ésszerűtlen  
dolgokat és megalkották saját külön világ
nézetüket, a Hackel nevével kapcsolatos mo- 
nizmnsl.

4 mérsékelt evolucionisták és mode-n kát-

holikusok pedig számoltak azzal a világtörté
nelmi nagy adattal, amit vallásnak és vallá
sos ösztönnek neveznek, és felállították a 
tételt, hogy a Nagy Ismeretlent nem az ér
telem fogja meg, hanem megsejti az érzelem. 
Ez a vallásos érzelem, vágy csudálatos va
lami. Egy kezdetben öntudatlan, de elemi 
erejű vágyódás, amely áttöri megsejtéseivel 
a megismerhetőség szűk korlátáit, kilobog 
a Nagy Ismeretlen felé. egyesül vele, átéli 
ezen egyesülést és boldog benne és vele. 
Ezen egyesülés a lélekben a Nagy Ismeret
len revelációja, amelyet nemcsak éhu lehet, 
hanem gondolni is attól kezdve, amikor az 
öntudatba hit alakjában átmegy, ekkor ugyanis 
megismerhetőséggé változott A logikailag 
képzett ész foglalkozni kezd ezen belső át
éléssel, boncolgatja, szótredőzi és fogalmat 
alkot belőle, az Isten fogalmát Ettől kezdve 
az átélés és annak intellektikus elrendeződése 
karöltve fejlődnek. Az értelem szimbólumokat 
keres és talál az átélés tartalmának kifeje
zésre, tételeket alkot, történetet ír, rendsze
reket kalapál össze, amelyeknek azonban 
tartalmat mindig az érzelmi átélés ad. Ha ez 
megszűnik, vagy irányt változtat, a tételek és 
szimbólumok, történetek és rendszerek mint 
a csigának üres háza tartalomnélküliekkó 
válnak, megkövesülnek, — az értelem pedig 
az uj átélés tartalmának boncolgatásába 
kezd. Mivel az élet nem logika sőt logikával 
meg sem fogható, a vallási átélés változá
saival változnia kell a vallási intellektualiz- 
musnak is.

III. Ugyanezen nyomokon indult el a

biblia-kritika is. Ezen irány főkőp^selő|e a 
modern katholikus apologéták kozott Loisy, 
kinek 1902-ben megjelent munkája L evan-: 
gile. et L  Eglise nagy föltünóst keltett és 
csakhamar tipikus lett ezen a téren. ..

A biblia-kritika kemény támadásokat 
intézett a szent könyvek hitelessége ellen.; 
Bár célját nem tudta elérni, az ónási appa
rátussal folyó ellenséges munka nagyon al
kalmas volt arra, hogy megfélemlítse a nem 
erős lelkeket Talán ez volt lélektani alapja 
annak, hogy Loisy egyszerűen odalökte a 
könyveket a kritikának. Mivel a hagyomá
nyokat az immanenczia értelmében nem fo
gadhatta el történelmi bizonyítéknak, az 
előbb vázolt fejlődés alapján kísérelte meg 
kimutatni a katholikus vallás és Egyház lét- 
rejövését. Rendszerével bővebben nem fog
lalkozunk, de nem is szükséges. Elég .megái? 
lapítanunk, hogy elmélete és az agnosztikus 
vallásbölcselet konvergens irányúak.

IV. Levonhatjuk most a kettős irány 
következtetéseit.

1, Minden vallás egyformán igaz vagy
nem igaz. , . , .  .

2, A hagyománynak nincs bizonyító 
értékG

3, A dogmák a vallási átélésnek for
mulái. Semmi közük a tudományos igaz
sághoz. ,

4, A szentségek egyszerű jelvények. '
5, A szent könyvek egyes kiváló em

bereknek nagy dinamikával történt vallási 
átéléseiről szóló följegyzések.

6, Az Egyház és minden vallási szer
vezet a kollektív öntudat eredménye.

7, Krisztus egyszerű ember.
8, A hit és tudás között nincs ellentét, 

de nem is lehet, mert semmi közük egy
máshoz. Mint tudós lehetek Krisztus isten
ségének tagadója, mint az átélés embere 
imádhatom benne Istenemet.

V. Az elmondottak alapján meghatá
rozhatjuk a theológiai modernizmust. A  mo
dernizmus azon szellemi irányzat, amely a f e j 
lődés alapján állva azt állítja, hogy a vallás a 
vallásos lélekből eved és fejlődik, abból meríti 
tartalmát és alapgondolatát minden kívülről jövő

tényleges kinyilatkoztatás vagy tekintély kizáró- 
sával.

Cáfolatával nem gondolkozhatunk ilyen 
szűk keretek között,, azt egyébkónt-is elvé
gezték már e kurzus megelőző előadásai 
önálló tételekben. Csak áz jegyezzük meg, 
hegy ezen irányt X. Pius pápa elítélte
1907. apr. 
1907. jul.

17.
3.

1907 szept. 8. 
1910. máj. 26.

1910. szept. 1.

Állocutio-jában, 
Lamentabili sa«a xlecretu* 

mában,
Pascendi encyclicájában, 
Editae saepe kezdetű Bor- 

romáeus-körlevelében és 
Sacrorum Anlistitnm  motu- 

propriojában.
Az előadottakból az is világos, hogy 

sok törekvést tévesen neveznek moderniz- 
urasnak. Ha valaki az. ős katholikus hitnek és 
Krisztus gondolatainak minél teljesebb belső 
átélését és kialakítását sürgeti, nem modér- 
nista. Ezt sürgette szent Pál is. Ha valaki az 
Egyház reformálását kívánja, nem moder
nista. Ezt kívánja X. Pius is. Ha valaki jó
zan és tárgyilagos kritikát alkalmaz a katho- 
licizmus egyes vallási elfejlődéseire, nem  
modernista. Ilyen kritikát alkalmazott Szent 
Jakab is katholikus levelében. A fődolog az, 
amire Szent Pál figyelmeztet bennünket : 

Testvérek, álljatok (erősen) a hitben f

A k í n o s  ü g y .
Rég eseti városunk álló vizeibe kő, amely 

nagyobb és zavarosabb hullámokat vert volna, 
mint a Reé-, Olasz-, Simon-, Holiy-féle affér, a 
mely aztán természetszerűleg az egész városi 
tisztikart is érinti. Nincs hivatal, nincs kaszinó, 
nincs társaság vagy magánház, amelyben ezt az 
affért nem tárgyalnák. Azonban mindenki a leg
nagyobb tájékozatlanságban áll. Egész sereg em 
bérré gyanakszanak s ami a legkülönösebb : most 
már nem az ügy, hanem a személyek vanná 
előtérben : a Simon-párt és a Reé párt. Kinek tó 
tetszik jobban. Szidják Reét és vele Holly Gézát. 
Miért?,.Hiszen Reé csak a becsületét védte, ami
hez utóvégre a nála sokkal kisebb embereknek 
is joga van. Holly pedig ügyvédi minőségben ál

maga meg, mim a tojó tyuk, térült-fordult a bőr
ülés fölött, mig nem |a soffőr becsapván a ko
csiajtót, hirtelen nagy erővel meg nem indította 
a gépet. A ránditásra nagy nyekkenéssel vágó
dott Máté hátra az ülésre.

— Na bizony — konstatálta szakértőileg 
Máté — különben is indíthatna, Csiróba’ se ér 
sokat a róngatás.

De hamarosan megbékélt, mert itt az állo
más közelségében a répásszekerektől felgyúrt utón 
csak lassúbb tempóban haladhattak. Erre aztán 
a kellemetes bizsergés átfutotta a sógort.

— üujnye I E ’ mán aztán teszi!
Úgy nézdelt jobbra balra az elmaradó ré

patáblák felett, mintha mind az övé volna.
— Máté, dicsérem az eszedet ezér’ a pó- 

tentós kitalálásér’. Niz majd nagyot az öreg só
gor, mikor én már ott várom ükét a palota előtt 
— s nagy grandezzával köpött is egy hegyeset, 
de csak úgy féloldalt, előre.

A mándli ujjára tapadt nyomokból még a 
jövőre szóló tanulságot is fiskális stílusban szűrte 
mondattá:

— Máskor, ládd-e, ne sajnájj megfordúni, 
Máté komám.

Mert hát úgy tervelte, hogy biz ezt az al
kalmatosságot ezután sohase fogja elszalasztani.

Az útnak simább, kissé menetelesebb sza
kaszához értek, ahonnan vagy 5—6 kilométerre 
szabad volt a kilátás. Se szekér, se állat előttük, 
csak jó elől ballagott egy-két asszönynép az ut- 
szélén. Falubeliek voltak. Fente is már a  fogát 
Máté hogy fogja őket lesajnálni. , ;

Ám a soffőr most neki szabadította a „teljes 
gőz“-t. Az autó eszeveszett nekilendülése hátra- 
lóditotta a sógort. A zökkenés, a nagy légnyo
más egyszerre úgy benneszoritotta lélekzetét, 
hogy pipáját kiejtő, csak hápogott-kapkodott, 
mint a  szétütött. Szemeit se tudta főinyitni, ká 
bult, szédült. Nagy kínjában csak azt várta:

segíts !
No most fut ki belőlem a lélek. Uram

A száguldó gép egy-kettőre beérte az asz- 
szonyokat, a kik szájtálva nézték a rohanást. 
Bezzeg nem törődött velük a sógor. Csak lega
lább megbökhetné azt a megbomólt németet, 
hogy már elég volt. De se mozdulni, se szólni 
nem virt. Könnyezett, fuldokolt.

Végre kanyarulathoz értek. A soffőr meg
lassította hát a rohanást. Máté föllélegztet.

— No hál’ Istennek 1 Ebbül elég volt. Még 
a lelket is megnyomorította bennem.

Előre kapaszkodott annyira, hogy a soffőrt 
elérhette:

— Masiniszta úr, megköszönöm a szíves
ségét. Már én csak gyalogosan mennék tovább. 
Álljunk meg.

# A soffőr, a ki a kanyarulaton túl már ismét 
„teljes gőz“-t adott, németül mordult hátra:

— Kéri, rútig!
Negyedórába se tellett s az egész vagy húsz 

kilométeres útnak a végén, a város közelében 
jártak. A sógor, fejét mélyen levágva, elszontyo
lodva adta meg magát sorsának. Csak a városi 
vámsorompónál szóllott ismét nagy megjuhászodva 
a soffőrnek: .

— Tisztőtt masiniszta ur, itt mindjár’ a 
piactéren lekivánkoznék. Legyen olyan jó . .  .

A soffőr kajánul vigyorgott vissza:
— Na ja, bein Bekken !
Ez persze, így hallomás után,, Máté nem 

értette, mit jelent. De hamarosan kezdte pedzeni 
áz értelmét, amint a piacot is elhagyva, a masina 
semmi hajlandóságot sem mutatott a megállásra.

— Tyű, az áldóját masiniszta ur — s ijed
ten . ráncigálja a soffőr bőrbekecsét- Máté.

De a német fülrepesztő tülkölések között 
ügyet sem vet a jéncigálásra. Már a ;palota“ 
felé vezető utcán is túl' vannak s a masina nem

hogy megállana, de mindjobban kezd újra neki
iramodni.

— Hé emberek ! Hahó I Segítség I Állítsák 
meg I . .  . — tör ki most már Mátéból a vész
kiáltás s fejjel-karral hadonászva igyekszik meg
értetni magát a bámész utcanéppel.

Többen meg is állanak, néhány, siheder az 
autó után fut; zaj, lárma kerekedik. Sőt ott elől, 
ugylátszik a posztoló rendőr csakugyan el akarja 
állani az utca közepét.

Csakhogy huncut a német még sofför-be- 
kecsben is. •

Félkezével olyan határozott gesztusokat esi 
nál a feje körül, közben hátrafelé .mutogatva, 
amelyekből a félreintett nép világosan kiérthette, 
hogy az autón szállított szegény atyafinak a fej
padlásán nincs egészen rendben a szénája. Még 
a rendőr is* szánakozva tekintvén a kapálódzó 
Mátéra, előzékenyen mutogat abba áz irányba, 
amerre a közkórház található.

A város másik végén kiérve, Máté nagy 
tehetetlenségében elcsöndesedett. Csák befelé mor
fondírozott: .

— Hová visz még a veszett ném et. . .  Má’ 
csak meg tudnám valahogyan állítani ü te t .. ... Le
ütöm, le én a ném etet. . . s nyúlt is már az ülés 
alá: a botja után. így hátulról nem is utolsó ütés; 
esnék . . .

— Ohó Máté, várjunk — inti önömagát.
Abból még nagyobb baj lesz. Masiniszta nélkül 
mit kezdek én evvel a sátán szekerével : kifut 
velem a világból, árokba döntj nyakamat szegi. 
Ejnye, ejnye: kellett ez neked ember? . . .

És az autó eközben már valahol á harma- 
dlk falu határában törtetett. Tán meg sem is ál
lana még, a harmc',:'" vármegyénél, sem, ha a 
véletlen nem jő a <*ógw segélyére. -

Az országút keresztezvén a  vasúti vágányt, 
a  sorompó épen le volt eresztve. Akarva, nem 
akárva, meg kellett hát állítani a gépet.

í
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lőtt mellette,' amiért: megfelelő, .honoráriumot ka
pott. Hát ilyesmiért is lehet szidni* 1 valakit.

v M i1 legtermészetesebbnek elsősorban a z t ' ta- 
látnánk, ha Simon Sándor pert: indítana. Olasz 
Pál ellen,; aki hitelt ̂ érdemlő hantik szedni ..ellene 
a. nehéz :vádat emelte. A. kettőnél is több tanú 
eskü alatt; bebizonyítaná Olasz Pál vádját. Másod
sorban azonban azt találnánk természetesnek, ha 
a városi tisztikar fordulna., a  valamennyinket ál
talánosságban érintő vád ellen, amire nézve bk  
zony a közönség most márt teljesen tájékozatlan; 
s . mindenesetre . olyan emberekefcis gyanúsít, a 
kik árra egyátalán nem szolgáltak rá. ^

A mindenék' előtt való teendőnek pedig azt 
tartanánk, a. m i} az egémrjváros .közönségéit egyi 
csapásra megnyugtatná: ha azok, a kik az ügyet 
elejétől vénig pontosan, apróra ismerik, elmon
danák a dolgot. úgyi a hogyan van* Hiszen ma 
m ár egész, sereg ember tudja, hogy miért vajúd
tak a  hegyek s a városházán nincs m ár egyet-' 
len ember, a ki tövirölhegyére, ne tudná, hogy 
ki indította meg <i lavinát,- a mely annyi ember 
nyugalmát felháborította.M inthogy mi magunk 
is több oldalról értesültünk már a furcsán födöz- 
gétett ügy szálairól, elmondjuk áz affér kiindulá
sának történetét főbb vonásaiban. Mindent nem 
mondunk el, a 1 mit tudunk, neveket se ; említünk 
egyelőre — egészítsék ki ezeket azok; a kik 
szükségesnek tartják. Mi azt hiszük, hogy csak 
a közönség érdekét, a közügyét lóg juk  szolgálni 
s  ha talán takargatott titokról lebbentjük is föl a 
fátyolt, a közjó érdekét annál hathatósabban 
mozdítjuk elő. .

, ; i Miből kezdődött a kavarodás?
\  1909. juliusában/Reó István főkapitány

hivatalos • helyiségében- három nyilvános ház 
tulajdonos tárgyalt jogszerzés és jog átru
házás ügyében. A kórt engedélyt megkap
ták; És pedig nem. a tanács utján, ( hanem 
Reé István főkapitánytól.. (Ez volt Reó Ist
ván inkriminált .bűne.) Egy városházi ember 
bemegy a főkapitány (. szobájába. Látja a 
tárgyalókat, tudja, hogy miről 'van szó s az . 
asztalon ilátégyj csomós bankót, is. is

Kimegy . , . és megkezdődik a makkal 
való álmödás; - hiszen gondolni mindent sza
badi : i Nyilvánoshoz «tulajdonosok, < jogszer
zés, átruházás, főkapitány . . . pénz . . .  ? .l ? 
Azt nem keresi, hogy az a pénz kié, milyen

Máténak* sem kellett* több. A másik pilla-, 
natban, mint a bokorból kkavartnyulfl; ugratott 
át az alacsony ajtón. Orrával ért ugyan a földre; 
de azon mód lábra kapott s uccu,' vesd1 el ma
gad I Vissza a város, felé!

Csák égy jó kőhajiíésnyira -állott s fordult 
m eg1 égy fújásra-. Míg néhány jó  kívánságát a-' 
németnek vissza* nem adresszálta : *■•
já > -Gyüjjöó rád a nyavalya 1 Veszett német. 

A büdösMmásinádon 1 törd ki a 'nyakad.' Meg se 
tugy állani, ameddig a lélek ki nem száll belüledl 
Engem többet .rá nem kapsz, —- s azzál loholt 
tpvább.' Még némikép hálálkodott is a véletlenen, 
hogy az asorompómegmentette;
' A nagy loholásban azután nem is hallotta,' 

hogy á 1 gépkocsi hamarosan > megint ott berreg1 
óm a háta mögött. No mert á  soffőr, akinek 
dolga ̂ szintúgy " a városban volt, csak Máté meg 
tféfálásárá m en t. túl ! a városon. A sorompótól 
maga is visszafordult.

Csak a hangos tülkölésre fordult ijedten 
vissza. Máté és ismerté fői az ő masináját. Első 
gondolata a megboázulás volt s kapott is izibe 
egy Óaráb kő után,- hogy hozzá vágja a né
methez.: ’ ,. ' ' ■, '' ■ ■' . .
' De:' bjzony erre. nem került a sor. ‘ Sőt a 

másik pillanatban kövét; eldobva, r könyőrgőre 
fogta‘Máté á dolgot/.mert ^ u r a m f iá l  á sof- 
főr/feltartott kezében az ő ottfelejtett tarisznyá
jára ismert. ;: ' f :

■ _  Hű, . a tarisznyám i ; Masinisztá 'uram;
dobja l é !’ — -A söffőr sunyin röhögött rája.

—  No ná, beim bekn 1 ; .
' Bizony, bizony,” Máté most már- e z t 'a n é -  

met szót is azonnal megértette. Elöntötte-egészén ' 
a keserűség: ; : V  .

' Béke! Nóhát, ne is légy addig békén, míg 
utóPnem ér:az istennyilai . . .

Móst aztán^a magányos bús bándukolásban; 
volt ideje elég elmélkedni Mátéhak. Persze, nem'
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célból van ott, hanem összeköttetését keresi 
az ott levő emberekkel; Az irigy ember igy 
szokott * gondolkozni. Miért nem az övé a 
pénz, miért nem kap belőle annyit, a meny
nyíre a foga fáj. De nemcsak gondolkozik, 
hanem beszól is, úgy hogy mások is meg
hallják, a kik nevetnek rajta: és becoeJik. .,
. A zilyen  dolog és beszélgetés bizonyára1 
nyomtalanul elmúlt volna, egy napig se be-- 
széliek volna róla, ha nem lép közbe egy új
ságíró : Olasz- Pál; Bizalmasan;; az' újságíró 
bóhém jókedvével l ’ noszogatja belőle, 
hogy mi újság ? A többiekheccelik, ő pedig 
elvakkant valamit, megmozdít egy hópely-; 
hét, a nélkül, hogy a későbbi lavinára gon
dolna: Esze ágában .sincs; hogy az ujságiró 
agyában ez már egy rémes szenzáció kör
vonalait öltötte' föl; Hiszen bizonyítani gem- 
mit se tud, ő csak embereket látott, megi 
pénzeket, > a melyeknek összefüggéséről se a 
szemtanú, se a fültanu bizonysága nem áll : 
rendelkezésére. >

— Mennyi lehetett az a pénz ?
— Lehetett vagy 200 korona.
Olasz Pál fűzi a gondolatait tovább. 

Kérdezősködik másoktól is és mivel egy 
másik valaki szintén, adott neki valamelyes 
nógatást, megírta a nagy .szenzációt, megírta, 
hogy a nyilvános ház tulajdonosok Reó 
István. főkapitányt: 200 koronával megvesz
tegették; A város közönsége felzúdul, min
denki beszél, gyanakszik, tervez, ő pedig: 
boldog;, mert hetekig, sőt évekig a z . ő szén-; 
zációjáról beszélnek.
-  A .megakadás csak ott és akkor kezdő

dött, mikor, a remélt nyüvános ház. tulaj
donosok nem < állottak, b e . koronatanúnak. 
E z ek re ö  egészen •< bizonyosan . számított,) 
ezeknek pedig logkisebb ; szándékuk is har,

I gyobb annál, hogy a t. szerkesztő úr dalla-r, 
maihoz, sző vegetkészitsenek.

1 i íg y  ;fuladt meg az egész szenzációd így i 
nemi tudott bizonyítani. Olasz Pál; igy szíttá; 

; volna‘vissza.az egész vádat.igy kért volna, 
bocsánatodba: megelégedtek volna vele; igy 
keverte bele ? ártatlanulSimon Sándor nevét, \ 
a/ mely .áron j ő  i megszabadult: Ma büntetés 
SUlya.mÓL'.. / . - ■

a  i fertál i rész bijára;) nézvén. Mire őr innen r vissza;
i ér ta < városba addigra; rég telvégzikn a törvényt. a . 
sógorék.:. Hanem n a  sok* keserűség.* fölött, hogy, 
lám .elveszik a por, lesz* egy. csomó: perköltség,: 
egész:; nap ^kutyagolhat iés: még a  tarisznya is 

■ oda..veszik;.. .. . • . ■ ;
! „ ; — *Áj, ajnCsak má’ azt n e :feledtem volna; 
ott. .Négy.fhatosom,,is. yót < pedig benne... Ábbiz'. 
teilett. volna . a déli , „cúg“ ra ; . egész. hazáig; egyf; 
kis; italra,. falni valóra.. Most étien, , szomjan,.öreg. 
este lesz mire beérek Odahaza^meg . e ’csúfúoáki 
a népek,' ha ,meg. tudják . ^

Ez. az elcsúfolás bántotta.aztón az egész 
utón. Végére, is úgy. eszelte fei, .hpgy a kérde. 
zőknék.— majd ő áll féljébb-—. hetykén fogja 
oda vágni,. bogy olyan fájn. égy. úri mulatság volt 
a masinázás, hogy juszt se szállt'le rúl a, ameddig , 
magától meg nem állott. És ha elgyün a falúba .' 
a röpülő masina, hát ő még azt; is mégpróbálja, i 
Mert ő már olyan ember i Amint azonban a  falu
végi útkáparo házához ért késő délután," ugyan*. . 
csak1 korholta Önmagát. ! ' '

— Na, Máté, itt sütötted volna meg a le  
szam ár kobakodat azért a < fúibtös i* kibtlálásér’ ! 
Költött' n ék ed b ü d ö s masina^! .

Igaz* is. A tarisznya megkaUlf. Még azon 
estén hozta házhoz a „pógár**. Ismerve azonban 
Máténak néha hirtelenbe csapó -észé-keze járását,'' 
bárha többet tudhatott, csak annyit merészelt) 
kockáztatni: - .... ' •"1 ' ’ '"

— Máté gazda, itt ám é  ked tarisznyája. 
Egy másinás ember adta le a bírónál. Hanem;' 
úgy érzem, benne maradt a benzinszag . . .

Hát ha olyan igen szaguhátnád/ ki is; 
verem  az orrodbul mihgyár r  . . ....... 1

É s vasárnap az ivóban1 nagy garral magya
rázta Máté á  röpülős masinát 'a  sunyin rdhlíéntő* ?
nőpnek. Méxí ő azt is még akarja próbálni;0

. - ! ’ _ _  Köves.

’■ Csodáljuk; nagyon  ̂csodáljuk; a  doa 
lóg : részletes ismerői miart fétoéfc ámde ráz. flgysi 
nek:..a megismertetésétől:?jlHissen3»j«inii»tTji«iartn|^ 
itt csak;egy bünösivan,i»iözenzádóm4ases ;:ti^ 
ságúó, ki azonban /már -szeremséáen k i /is -bî tí 

: a vád következményei; alóLHiszen; a 
nagyon szívesen megnyugszik- abban; iiogy.'4tt 

; nemnaknamunkárót/jinem tervszertiení szőttkor*)
: mánybuktatásról van jszó, hsmem csak:.eflr8**rür 
i elvakkantásról, a mit:egy tazenzécióra/c éhes 
; ságiró a maga szakáíára (a mi tödéndesed n iró r 

is) fujt :föl óriási idisznóliólyaggá-.- A«t - aahffclta^álf 
nagyot ütött au disznóhölyagrai az/elfífujta níagit^ 
ós csak az iUat.maradtimeg;: !: 1

Hogy mi, i újságírók ’ és újságolvasók - núéeti 
törjük afejünket; miértboszankodjunfc, 
bináljunk miért gondoljunk at ra, ho^r itt:: valaki; 
nyakának , ki keli tömi Jazta pgyátaiSp- «»»nn’ 
értjük. : :

újdonságok:
: ’ ■ ■ H * P T * R . ; '
i ,  25. Nyomdászok jelmez-eslélye, Ma-;
, gyár Király;''
: „ 26. Iparoskör teaestélye.Sajáthelyiség;*
, „ 27. Belvárosi Kath; Kör teaestélye.
‘ (Szent István terem;)
■ ! / , . • , ■ : . ■ ,-ii

Egyházmegyei, hir- Á kuiuiszmióister 
I Grteger Miklós dn  volt besztercebányai 
egyházmegyei áldozópapot; a kit' megyéd 
püspökünk a székesfehérvári egyházmegye; 
kötelékébe átvett, a megüresedett bakonyi 
sárkáíiyi: ptóbániárá1 a megyéspüspöknek 
bemutatta 4 ■ ...

— Na((yböjti szónok. A, székesegyház ez 
évi nagyböjti szónoka Vass JózseTur. the- 
ologiai. tanár, a .kiváló, tudós .és szónok lesz,'. 
A szónoklatok) március 5-kótől kezdve . va».

■ sárnaponkint d. u. 3 órakor., leeznek. , . ..
: — Hymm í-Várhga Etemén m érn ö k  :maú 

, tártja  eljegyzését Peniz Bözsike kisasszonnyal;
: Pén tz  Lajos m óri takarékpénztári igazgató 
bájo s .leán y áv a l . .y «

Kalmár Béla a  szabadkai: hÉ elszővetteu  
: ze t igazgatója* hétfőn tartja  esküvő jé t -Sza-: 
badkán Halász Báby urleánnyal, H álász Kál^ 
m án .árvaszéki ü lnök M jö s  leájoyáVáL f |
. — A muzeum.egylet mindinkább.néjpszc#t

rüvér lesz . városunk: intelligens kozönsége:dőtt;i 
A csütörtöki felolvasó estély 'dsö szim a Jjússetr'' 
mánn Gyula dr. főorvos előadása volt, 'a  ki = - 

I bármiről, tart is előadást.— mindigíérdekes, tud. 
lenn. A csütörtöki. értókes előadást a Jcövetkezőbt; 
ben vázoljuk; - i - r ■■■ ■-*

A felolvasás mindazon anyagot felölelte, a ; 
mely városunkból kerüli elő áz ős í és 'a iém 
kor) emléke gyanánt.* Igen érdekes volt* az össze
hasonlítás, mély a vármegye-és'á- vérok" fWfljéí’ 
bői 'napvilágot látott 'őskori anyeg^atéma köéőtt; 
a vármegyeiek' adja a túlnyomó; többséget/' Míg’ 
e különböző gyűjtemények és a Nemzeti Múzeumi 
154 darab kőkori tárgyat'őriznek Kejérvénnqgye 
földjéről; addigi székesfehérvári számazésu csdd»; 
kettő Van. Az agyagij«r ! tárgyai, és á  virég^^ 
keltaJ korszak bronz, ‘ arany éfeszerer* hasonló" 
aránytalanságot' mutatnak; és * m!gí: Ered,”' E tó^ 
Veréb, Föveny; Ettyek;'Náj^hWcsök; .Lók,
Van bronz és arany: léléttí■' hagy "értéküők; «!(%'' 
ez a kor semmit sem tüd'fdmirttftd'SZftíeásfdié?*'5 
vár* földjéből. A római korszafebaB; a mely'* Krí 
e. 35-ben kezdődött és 375 Bén -ért’végef® nyugati' 
gólok hódításával, Székesfehérvár AqulncumStofc" 
tartozófalu Vott éur î;«áteek sfeerintíHerculia 
elnevezéssel. Ismertette a fdcJVasé-k Nenwetl' 
Múzeumban őrzött ’ két- római követ; 1 a* mélyéig 
köitH1 ak égyik £860 bán; a másiki J8l5-tíénrjirê ' 
rfilf az mszágos' gyűjteménybe, a püspökéíg öd- 
varán fekvő, rászitit1 feüratos; 'résaint -diszilésê

MIMI
szöbnek használt és már* teljesen lékojmtt; fcövifyi 
majd áttért1 az ujrá; elpüsztolí1 köv«k tárgy«láBáríuí 
Arégi'báátyatoronyrómáitkövéndk'iínegmttütéée'
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után alapos részletességgel ismertette azt a szép 
követ, mely a Madaras ház lebontásakor került 
napvilágra, avatatlan kéz azonban, c Kereske
delmi Banknak fundamentumában adott neki 
helyet. A kő „felírását-a felolvasó dr. Kuzsinszky 
Bálinttal és dr. -Polgár Ivánnal közösen tanul
mányozta és az érdekes,' majdnem rébusz szám
ba menő szöveget a figyelmes hallgatóságnak 
megfejtette,' . tanulságos példát szolgáltatván, 
hogy a kövekről hogyan kell - a töredékes szö
veget kibetüzni. .. . -  . ... .. .

' Ssékesfehérvár római kori emlékeihez tar
toznak még a Wertheim-házr falába, illesztett , kő, 
a Törvényház földjéből előkerült hatalmas méretű 
gabonatartó edény, mely a i római , uralom késő 
korszakából való, a barátok udvarán talált am- 
phora és több római pénz, amelyeket a várme
gyeház földjéből ástak ki. Ezen pénzeket Hadrian 
és Traján csaászár képe ékesíti.

....Ezután Wertheim Pál tartott egy nagyon
érdekes, sok tanulmányra és éles megfigyelésre 
valló előadást áz érmek művészetéről. Wertheim 
Pálnak nagyszerű , éremgyüjteménye városunk 
egyik nevezetességé.

— Á Jézus Szive templomára adakozni ke
gyesek voltak: . .

, Kelemen Béláné úrnő . . . .5 0  kor. 
Balassa Sándomé úrnő . . . .  10 „
N. N. ........................................... 6 „
Ispaics István ............................... 5 „
özv. Végh Ferencnó . . . . . 10 . „
— Halálozás. ÖZV. Rainiss Mátyásné, a 

nemrég elhunyt Rainiss Mátyás városi főtanitó 
özvegye 72 éves korában elhunyt. Tegnap temet
ték nagy részvét mellett.

< A városi közgyűlés tárgysorozata. Szé
kesfehérvár szab. kir. város törvényhatósági bi
zottsága f. hó 27-én, hétfőn délután 3 órakor ren
des közgyűlést tart a következő tárgysorozat
tal: Polgármesteri jelentés. — A közoktatásügyi 
miniszter az Alaghy Dezső iskola alapítványért kö
szönetét mond. — Benfeő1 József nyúgdijazásá- 
val megüfésedett irnoki állás betöltései — Felirat 
a: pénzügyminiszterhez az adómunkálatok határ
idejének kiterjesztése tárgyában. — Beregmegye 
átirata a 7 éven felüli menhelyi gondozottak, költ
ségkének az állam terhére átvétele tárgyában. — 
Tanácsi javaslat a gyermekvédelem ügyében lé
tesítendő intézményekről. — Hódmezővásárhely 
átirata a mértékhitelssitési dijak leszállítása ügyé
ben.— Szepesmegye átirata a katonai előfogatok 
dijának felemelése tárgyában. — Ungmegye át
irata a fegyverárusitás korlátozása és ellenőrzése 
tárgyéban! — A félsö leányiskolái szervezési sza
bályrendelet 17. §-nak megállapítása. — Steer 
György nyugdíjazása. — A  tanács nem javasolja, 
hogy a  Halász-utca területéből, háztulajdonosok
nak terület eladassék. — A tanács elutasítani 
kéri az Elité kávóháznak azt a kérelmét, hogy 
Üvegcsarnokát kibővithesse. — Mattész Béla a 
múlt évi kivonati dijak felét, 365 koronát kiutalni 
kéri. —r A színházi bérszerződés és ezzel kapcso
latban Szalkaynak 2000 k.. szubvenció kiutalása. 
—.. Á Torna Club a méntelep mellett versenypá
lya számára telket kér. - -  A. belügyminiszter le
irata, melyben Pollák Ármin felebbezésének eluta- 
sitásával a közgyűlés ama határozatát hagyja 
jóvá, mellyel a Deák Ferenc:utcai iskola vállalko
zójának a kötbért elengedték.— A  nád árának 
meghatározása. — Tanácsi; előterjesztés a vízve
zetéki és csatornázási magas építkezés műveze
tésére éa kiviteli tervére Forbáth Imrével kötendő 
szerződés szövegéről. — Á vízvezeték és csator
názás villamos hajtóerőnek berendezése. — . A 
villamos hajtóerőnek még a fenti munkálatok léte
sítése előtti beállításáról tanácsi előterjesztés. — 
A vizvezeték és csatornázás kiírási munkálatai
nak^jóváhagyása, és az ajánlatkiirásának elren
delése. - . -  .............................. - ' ' '
^j - ~ : § ^  Az elfizetett 2000 korona. Még 

1909 nov. ,1-én történt, hogy Belopotóczky Jó 
zsef kir. adóhivatali pénztátárnok 2000 koronát 
elfizetett.. Abban; a hitijén volt a pénztámok/hogy 
Kusovits,.; Lajos vármegyei irodaigazgatónak 
adott többett ,2000 koronával a neki járó összeg- 
né!. Kusovits ezt tagadta Belopotóczky pedig 
jogtalan elsajátításért feljelentette az irodaigazga
tót A, járásbíróság Kusovits Győzőt bizonyítékok 
hiányában felmentette, Ezután meg Kusovits po

roké be Belopotóczky Józsefei hatóság előtti rá
galmazás miatt. Ezügyben f. hó 25-én délelőtt 
volt a tárgyalás a helybeli kir. járásbíróságon, 
amely ,Belopotóczky .Józsefet felmentette, mert 
jóhiszeműen az állam pénzét kereste.;; v

— Teaestélyek. Az Iparoskor, .191L, febr. 
26 án este 8 órakor tartja teaestélyét saját helyi 
ségében, s Részvéti jegy i személy en ként ; 80 fillér, 
melyre az érdeklődőket tisztelettel meghívja az 
elnökség. -

A - Vasutas Szövetség helybeli kerülete f. hó 
28-án, farsang, utolsó napján Deák Ferenc-utca 
16. szám alatti helyiségében este 8 órakor tea
estélyt rendez, melyre tagjait ezúton is meghívja 
a kér. Elnökség.

— A Székesfehérvári takarékpénztár feb
ruár hó 25 ón délután 3 órakor tartotta gróf 
Cziráky Antal elnöklete alatt 65 ik rendes évi 
közgyűlését. A tárgysorozatot a. közgyűlés egy-, 
hangulag tudomásul vette, a felmentvényt úgy az 
igazgatóság mint a felügyelő bizottság részére 
megadta s határozatilag kimondotta, hogy a 19 
számú osztalék szelvény 130 koronával folyó hó 
27-től az intézet pénztáránál beváltatik.

Dr. Lauschmann Gyula indvitványa folytán 
a közgyűlés által Deutsch Ignác elhunyt igazga
tósági tag helyébe Deutsch Aladár választmányi 
tag, ennek megüresedett helyébe Heumann Jó
zsef, végül az pt tagból álló felügyelő bizottság 
egyhangúlag újból 'megválasztatott. 1: >

Ugyancsak Lauschmann Gyula dr. inditvá- 
' nyára a közgyűlés az igazgatósági elnöknek, az 
igazgatóságnak, a felügyelő bizottságnak, a vá
lasztmánynak és a tisztikarnak eredményes m ű
ködésükért köszönetét szavazott. : ; ■ , -

— Az élveézett flu. Annak idején mi is 
megírtuk, hogy Strásszer József 14 éves 
csőszi fin, a ki Stern József táei malombér
lőnél, mint kanászböjtár szolgált, a mait év 
december 4-én eltűnt. Kétségbeesett szegény 
atyja azóta mint egy-kísértet járta áz egész: 
környéket, sírva, nyöszörögve keresve egyet
len fiát. A malomcsatornát össze vissza ku
tatták, bejárták -az egész környéket, hogy  
esetleg valahová elszökött a fiú, keresték 
Budapesten s az ország éá megye minden 
helyén — nem akadtak nyomára. Egy so- 
ponyai ember azt a vallomást tette, hogy 
két héttel az eltűnés után találkozott a fiúval 
a szabadbattyáni állomáson; Ez volt az egyik 
kombináció, a másikat a környékbeli nép 
találta ki, a mely á  tél unalmas üres órái
ban a rituális gyilkosság vádját fonogatta a 
titokzatos eltűnés köré. Szerdán aztán nagy 
meglepetés érte a kutatókat. A táci malom
nál favágók dolgoztak s véletlenül rábuk
kantak az eltűnt fiú holttestére. Alig pár 
100 lépésnyire volt a malomtól. Fejjel lefelé 
annyirá benne volt az iszapban, hogy szinte 
alig valami látszott ki belőle! Valószínű te
hát-az első feltevés, amit annak idején mi 
is megirtunk. A száj- és körömfájás miatt a 
cselédek tej helyett teát kaptak, a melyhez 
rumot is adtak. A fiú nagyobb porciót nyel
hetett le a tüzes vízből, a mely megártott 
neki. A csatorna parton leült — erre mutat 
a ruhája helyzete — beleszédült a vízbe, il
letőleg a sárba és nem bírt belőle kievic- 
kólni. A hivatalos vizsgálat csötörtokön a 
helyszínén járt és mégáJíapitótta, hogy a 
hu szerencsétlen haláláért senkit sem terhel 
a felelőség.

A lejtön lefelé. Még élénken emlékez
hetnek olvasóink egy rósz útra tért helybeli;diák
nak Szombati Ágostonnak az esetére. Ez az el
kényeztetett, nagyzási hóbortban ..szenvedő ifjú, 
mint a helybeli Felső Kereskedelmi iskola í. ősz-! 
tályu tanulója . Pék Károly, helybeli cipészmester
nél volt ellátáson. Pék a múlt évi december 2:án 
944 koronát kapott postán s ezt a pénzt a szék- ' 
rényéce zárta. Szombati Ágoston is tudott erről, 
s midőn aznap délután 1 órakor az - iskolából 
hazament, feltörte aszekrényt, onnan a pénzt 
kivette és felment Budapestre, ahol .5 korona ki- , 
vételével a pénzt 2 hét alatt elköltötte. A kir. 
törvényszék ma délelőtt tartotta, meg ez ügyben. 
a bűnügyi főtárgyalást, amikor is Szombati Ágos
tont 6 hónapi fogházra Ítélte és a vizsgálati fog- 

| sággal az ítéletbőiből 2 hónapot kitöltöttnek vett.

Érdekes, hogy a tolvaj a zsebjében talált tár
gyakat a kártérítés fűiében sem akarta Pék Ká- 
rolynak odaadni. A bíróság ezt azonban a  fiú 
akarata ellenére elrendelte.

— Halálos szerencsétlenség. Laky János 
fehérvárcsurgói lakos tegnapelőtt éjjel kocsijával 
hazafelé tartott. Az utón azonban elaludt és a 
község közelében az útról kocsijával egy mély
ségbe zuhant. A szerencsétlen ember ott lelte 
halálát, a kocsidarabokra zúzott, a lónak egy kis 
sántitásón kivül semmi baja.' '■ -

MEBÉBKEZETT á sörök királya: a 
Salvator-sör, mely frissen csapolva naponta 
kapható egyedül a Magyar Király szálloda 
összes helyiségében. Számos látogatást 
kér: B a r m i  Ignác  szállodás.

s z í n h á z .
; . . ' , Csütörtök 1911 f«br. 23.

. Monna: Vanna. Sándor Júlia jutalomjátéka. 
A Monna Vannát régóta vártuk s csütörtökön 
beláttuk, hogy minálunk valóban nagyon nehéz 
előadni. Kovács Lajos Guido. a pizai parancsnok 
nagy és nehéz szerepét játszotta. Bizony kimeri-, 
tette, hiszen az előadásnak körülbelül háromné
gyed része az ő vállain nyugszik. Déri a  rivá
lisa mint Prinzivalle, pompásan játszotta a zsoldos 
kapitány szerepét. A darab tárgya egyébiránt, az, 
hogy a zsoldos kapitány csak akkor hajlandó az 
ostrom alól fölmenteni a már éhező Pizát, ha a 
parancsnok. felesége Monna - Vanna éjjel 
meglátogatja. A félj kétségbeesve ; tiltakozik, 
felesége áldozatáért. A Monna Vanna természe
tesen Sándor Júlia volt. Nagyon szívesen elis
merjük, hogy királyién szép volt bájos és im
ponáló volt. A m ásodik felvonásban pedig, gyö
nyörűen játszott s teljesen elragadta; a ; közönsé
get. Hogy nagyobb hatást nem voltak képesek1 
elérni, első t sorban a darab nagy, szinte leküzd- 
hetlen nehézségeinek tudjuk be. Vértes Mihályt 
nagyon szívesen dicsérjük szép játékáért. :

A közönség lelkesen tüntetett a bájos drá
mai hősnő mellett és pompás virágokkal lepte, őt 
meg. . : 1 .. .■

Péntek, február 24.
Hercegkisasszony. Lehár, operettje,.Bemu

tató előadás. A termékeny Lehár, aki .minden 
évben meghozza a maga páros ajándékát; a szín
művészet oltárára, ha nem érte is el a Cigány
szerelem nívóját, de annyi .szépséget halmoz 
össze, a mennyit egész: sereg színdarabban még 
együttvéve sem találunk. A meséje bájos. Égy 
balkáni rabló (Érckövi) kinevezi magát Stavrosz 
hercegnek. A leányát (Kovács . Hanna) Ügy. ne
velteti, mint. hercegkisasszqnyt.; Ebbe beleszeret 
egy amerikai; kapitány (Ivánfi) ,! aki megfogadja, 
hogy elfogja a rablólovagot. A rablólovag azon^ 
bán a sziklái közt elfog egy nagy. angol társa
ságot, köztük a saját, bankárját .(Kovács a  fele
ségével (Miklósi) és leányával (Lónyai). Végül 
mégis a * rablólovag kerül r. fogságba, a mikor ki
derül a titok, a fiatalok beeveznek a boldog há
zasság révébe,

A darab - erőssége persze a zenéje.! Nem is 
annyira operett, mint inkább operai Sok remi- 
niszcénciával, de fölmeiegitve is sók bájossággal.
A játék súlya elsősorban Érckövi vállára nehe
zedik, kit újra örömmé! látunk eszinpadóh. Szé
pen, gyönyörűen énekelt, ha talán itt-otV fáradt 
volt is, a hatás nem maradt el és ha á méltósá- 
gos koturnusait nem viselné állandóan, még na
gyobb lett volna a hatása. Kovács Hannát; nem ’ 
is láttuk még ilyen kedvező szerepben.; Áz éneke 
igen szép volt s a játéka sem maradt' mögötte.
Teljes elismerés illeti Miklósi Margitot, a  ki vé
gesvégig a derültség forrása volt. Pompásan játr , 
szott Lónyai, Bátori, Vértes, szóval az. egész oly 
hatást, keltett, a melyét bizonyára újra meg újra 
követelni fog a fehérvári .közönség.; A bajadérók 
kackiásan hódító:. össztáncát ! azonban elenged- 
tűk volna. ‘ '

Egyben megvig»c>̂  tihatjuk lapunk színház
látogató közönségé*, tio&y a szezonnak mátcius 
6-an nem lesz még vége.- Szálkái és dicsőségben 
edzett truppja husyét vasárnapig.? fognak ben
nünket boldogítani. , . .
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' - Szívesén felhívjuk olvasóink figyelmét Béri 
Béla szombati jútalomjátékára. Déri Béla vérbeli 
játéka, nagy szorgalma, szympatikus, imponáló 
megjelenése régóta a fehérvári közönség kedven
cévé tette. Mi hisszük, hogy a közönség mél
tányolni fogja Dérinek ezen kiváló tulajdonsá
gait s a szombati jutalomjáték egyszersmind a 
közönség rokonszenvének visszatükrözése is leend. 
Déri egy bájos vígjátékban lép fel.

Heti műsor :
Vasárnap: d. u. Herczegkisasz- 

szony. .
. - „ „ este Czigány szerelem.

Hétf6 :. Postás fiú és húga. Zóna.
Kedd : Lumpácius vagabundusz. 

Megfordított szereposztás. Bolond 
estély. _

Szerda : Medikus.
' Csütörtök: Ugyanaz.

Péntek: Koldus gróf. Z$na.
Szombat: Ismeretlen táncos, Déri 

Béla jutalomjátéka.

FEJERMEGYE1 NAPLÓ.

Szerkesztői üzenetek.
. Türelmetlen. Csalt lassan! Ön nagyon 
jól tudhatná, hogy Kómában nem szokták 
a dolgokat elhamarkodni. A püspöki kineve
zéseket is latolgatni szokták, még pedig nem 
rövid ideig. Hogy a végleges eredmény mi 
lesz? — ki tudná? Hiszen a budapesti lapok 
már hónapokkal előbb megírták, hogy Cser- 
noch János megy Kalocsára, Széchenyi 
Miklós gróf Nagyváradra, Glattfelder Gyula 
Győrré és Andor György dr. Szombathelyre. 
A mi úgynevezett „beavatott forrásunk," „a 
melynek jólórtesültségét senkinek sincs joga 
kétségbe vonni" a következőket újságolja 
nekünk:

Csernoch János nem megy Kalocsára, 
mert Rómában azt mondták, hogy folytassa 
dicséretesen a Csanádi egyházmegyében azt, 
amit dicséretesen megkezdett. Amint hogy 
igaz is. És Temesvárról épen úgy lehet a 
püspöki kar szószólója a politikában, mint 
Kalocsáról. Aíninf hogy igaz is/Kalocsai ér
sek — a mi határtalan fájdalmunkra — Pro 
hászka Ottokár dr. megyéspüspök lenne, akire

nézve ez lenne a legtermészetesebb és leg- 
egyenésebb ut fölfelé s akinek a feje fölött 
még sem lehet csak úgy egyszerűen átnézni. 
Próhászka püspök: fehérvári utóda Andor 
György dr. esztergomi praelátus kanonok, 
érseki irodaigazgató, a kiváló tudós lenne. 
Glattfelder Gyula dr. Szombathelyre menne, 
Lányi József dr. Nagyvárad helyett Győrött 
lenne megyéspüspök, mert Széchényi Miklós 
grófnak mégis csak sikerül a nagyváradi el
vonulás. v

Hátlássa, ezek a „legilletékesebb for
rásokból szerzett" pletykák. Ha újabbak lesz
nek, újabbakkal fogunk szolgálni — mert 
ámbár mi mindig igen jól vagyunk infor
málva, de az apostoli szentszék és őfelsége 
a mi megkérdezésünk nélkül szokta a püs
pöki székeket betölteni, ö n  azonban legyen 
csak türelemmel.

HIRTLING PÁL
É 3

Motoreröre berendezett kocsi
- gyártó telepe. =EEE

üzlet: Székesfehérvár Raktár:Tolnai-utca 16. Simor-utoa 35.

Raktáron tartok minden fajtájú kész 
ruganyos kocsit, kész korbákat, kere
keket és a hozzá tartozó farészeket.

Javításokat u. m. kovács, bíjgnár, fé
nyező és nyerges munkákat jutányos 
-------. — áron eszközöljük.------------. ■

S t i r g ö m y  2 Hallatlan! Itt még soha 
sem volt! Mi 1500 koro

nát készpénzben és értékben ajándékozunk. E. kép minden egyes 
megfejtőjének ezt az ajánlatot tesszük. Mindenki a ki a kereskedőt 
megtalálja és megjelöli annak egy akár férfi akár női 20 korona 
értékű órát adunk vagy kívánatra 15 korona készpénzt fizetünk. 
Feltétel: hogy minden beküldő egy megrendelést a Fortua imitált 
aranyláncra 1 kör. 75 fillér levélbélyeg kapcsán beküldjön. A meg
fejtés beérkeztét követi az értékek kiszolgáltatása. Minden külde
mény a Patria Zentrale A. Seifert, Bécs, VII. Neubaugasse 39. sz. 

a. cimzendő.

Megrendelő neve : ____________________ _________________ _____
utca

u. m .: vasgerendák, tégla- és habarcsfelvonók, állvány
kapcsok, falkötővasak, valamint szerszámok és szer
számgépek, csövek, viztartányok, szivattyúk, emelő
gépek, transmissiók, távirdadrótok bekerítéshez uj és

használt állapotban legolcsóbban kaphatók:

Havidovíc* Jakab és Társa
Budapest, VI. Váczi-ut 11-a Nicholsongyár mellett 

Veszünk mindenféle gyarbnrendezéseket és ócskavas hulladékét

HIRTLING KÁLMÁN
fűszer, csemege, cukorka, kávé, 
ásványvíz, bel- és külföldi borok 
és pezsgő különlegességek nagy 

raktára
Székesfehérvár Nádor-utca

a zirci templommal szembe, Krén vaskeres
kedése mellett.

Telefon 207 sz. Telefon 207 sz,

Idei friss gomba 10 dg. 30 fillér. 
Idei friss Spárga a legolcsóbb napi 

árban. *
Valódi szepesi virsli I pór 14 fillér. 
Valódi debreceni kalbász I p. 32 fill.

vSgt” Prágai fottsonka Világhirű
Í O  ú s -  s e  f l u o r .

Naponta friss felvágottak, tálak dí
szítése díjtalanul a legfinomabb iz- 

léssel történik.
Naponta friss Paternoi édes narancs 

érkezik 5 drb. 20 fill.
A  Tescheni világhírű tea vajgyár 
egyedüli helybeli elárusítója & K-o.

. 60 fillér.
Feltört fajdió állandóan kapható; I 

k-o 240 fill.
Olcsó árak és legpontosabb kiszolgálás.
Vidéki megrendelések a leggyorsab

ban intézteinek el.

Drezdai Motorgyár>6szv.-t<LTS.

Németország egyik legrégibb és leg
nagyobb motorgyára.

Szállít szakkörökben elismert legjobb gyártmányú
Benzin-, Nyersolaj, Góz-, Petrolium-

motorokat és locombilokat
—  valamint szivógázmótorokat —

M EGLEPŐ ÚJDONSÁG!
EGYETEMES GENERÁTORUNKKAL

a tényleges lóerő 
óránként csak kb. I fillérbe kerül

Vezérképviselet:

Gellért Ignácz és Társa
Budapest, Teréz-kflrut 41, Telefon 12-91.
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férfi-, fiú- és gyermekruha raktára
M esfehém r. Szőgyény-Maricii-ütca.
Á llandóan nagy  rak táron  m indenféle

M- in- k- ifsmWík
úgyszintén

papi öltönyök,
Ferenc József-kabát, 

köpenyek (h a v e lo k )  
b ő r k a b á to k ,  u ta z ó b u n d á k  
ra g  lan -fe lö ltő k , k a b á to k .

Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
S;INGER- ád varrógépek; u t á n z a t a i .  Ezek 

természetesen nem 'eredeti SINGER-varrógépek 
s nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, — miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, erdeti SINGER-gépek.

M I K O E R  C o .
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2,

— SZÉKESFEHÉRVÁR. — 
Nádor-utca Tiillónyi-féle házi

Fűszer:
FL IT S P Á L  FIA

fűszer és csemege üzlete
Nádor-utca 4.

KOVÁTS ANTAL
úri és nő i divat 

. Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme
Jókai-utca 20 sz.SZIGETHY TESTVÉREK

közvetlen knvébehozatala és 
fűszer csemege kereskedők

Kcssuth-utca. Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépeit
Nádor-u. Töltényi-íéle ház.Keresztény 

fogyasz. szövetkezet 
Szögyény Marich-utca. 
Fiók üzlet Zámoly-utea. Rehorska Vilmos

műfestő és vegytisztító 
intézet

Üzlet: Haltér 1. 
Telep : Tobak-utca 21 sz.

BRUZSA GYŐZŐ
fűszer, festék és ■ liszt ke

zeskedő *
Széchenyl-utca 58 sz.

P A P P  KÁROLY
utóda Szlatkovszky József 
műselyem festő vegytisztító 

intézete
Üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-utca.

IQ. GRÜNSCHNEK JÁNOS
fűszer-, liszt-, vegyeskeres- 

kedese
Szfehérvár, Halász-utca 1.

Cukrász:
BINDER GYULA 

Városház-tér 5 sz.

AUERSACH JÓZSEF 
m osó in tézete  
Jókai-utca 19 sz.

Divat:
Keresztes Zsigmond

divat áruháza
Városház-tér.

NAGY IGNÁCZ
m osó in tézete  

Lakatos-utca 10 sz.

Férfiszabék:
K ISS A N TA L,
:'.088Uth-Utca 4 sz. ’ ;

FALVA Y  F E R E N C Z  
úri é s  női d iv a t 

-kossuth-utca.

S z é k e s f e h é r v á r i  ú t m u t a t ó .
Cipészek:

POLLÁK REZSŐ
férfi és női cipész

Nádor-utca 7.

Fürdő :
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utca.

Különfélék:
PETE GYULA

fényképész 
Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és _kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikkek kereskedése.

Nádor-utca.

HEILMAN SÁNDOR 
könykötészete
Szent Imre-utca I.

HEIN MÁRTON
hangszerkészítő  
Kossuth-utca 2 sz.

KÜMMEL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete 
Kossuth-utca. 

Telep: Kert-utca.

BAKOS JÓZSEF
kádárm ester 

Malom-utca 6 sz.

Özv. Emhecht Gyuláné
Dréher féle .sörcsarnoka

Bank-utca I sz.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„K orzó kávéház" 

Nádor-utca.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó 
Fazekas-utca.

GERVEIN MIHÁLY
kovécsmester.

Készit mindennemű új és 
divatos kocsikat 
VörÖ8marty-tér I.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

P A P P  LÁSZLÓ 
vaskereskedő 

Szb’gyény Marich-utca I.

KŐNIG JÓZSEF 
késm üves és k ö szö rű s  

Kossuth-utca 7.

IFJ. HEJJ IMRE
A rany  P on ty  

vendéglős 
Haltér 3 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló  vendéglős 

Palotai-utca 33 sz.

Asztalosok:
FÜSTÉR LAJOS 

m ű  aszta los 
Megyeház-utca 15 sz.

BODA GYULA
ép ü le t és bú to r asz la los 

Lövölde-utca 12 sz.

Építők:
SZABÓ JÓZSEF

építési irodá ja  
Várkör-ut 43 sz.

Vanka Testvérek
ácsm esterek  

Palotai-utca 71 sz.

STREIT JÓZSEF
ácsm ester

Palotai-utca 57—59 sz.

IZINGER KÁROLY 
szíjgyártó  
Kossuth-utca 5,

Vendéglők és 
kávéházak: }

BARNAI, IGNÁCZ
; Magyar: Királyház' címzett: 

kávéháza és szállodája
. Nádor-utca. ,

KISS M R O L Y
épitési irodája

Szömörce-utca 10.

PEHAKKERANDRÁS
épitési vállalkozó

. Csonka u. 9 * .

Lakatosok:
K IM  JÁNOS 

ép ü le t é s  m ű lak a to s  
ősz-utca 21 sz. '

KOVÁTS JÁNOS
g ép lak a to s  m űhe lye  

Haltér 9 sz.

Festek:
GERLITS JÓZSEF és FI4 
szo b afes tő  és  m ázoló  

Jőkai-utoa 2 sz.

Schmöltz László
cim-, szobafestő és 

mázoló
Vásár-tér 17. sz. 

GUTMANNL. ÉS FIA
szoba, cim-cimer és fanemü- 

festő.
lakik Kégl György-utea 7.

Temetkezés:
. ' V ti§
HERMA81IUHOLT

vállalat .
, , Kossuth;utoa

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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